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Уважаемые коллеги! 

Приглашаем Вас принять участие в работе международной научной конференции «Герце-

новские чтения. Иностранные языки», которая состоится в рамках Года педагога и наставника. 

Целью конференции является представление широкого спектра современных научных и 

методических исследований в области филологии и лингводидактики.  

В рамках конференции планируется работа следующих секций: 

➢ Текст и дискурс в парадигме современного гуманитарного знания 

➢ Когнитивно-прагматические аспекты языка и речи 

➢ Когнитивная лексическая семантика 

➢ Теория, практика и дидактика перевода 

➢ Актуальные вопросы межкультурного общения 

➢ Лингвостилистические аспекты индивидуальной и социальной речевой деятельности 

➢ Герменевтические проблемы художественного текста 

➢ Новые понятия и новые методы исследования истории и грамматики иностранных язы-

ков 

➢ Лингвокультурология и фразеология как отражение менталитета народа 

➢ Вопросы изучения и преподавания восточных языков 

➢ Инновационные технологии в теории и практике обучения иностранным языкам в 

средней и высшей школе 

➢ Теория и практика профессионально-ориентированного обучения иностранным язы-

кам 

 

Рабочие языки конференции: русский, английский. 

Формат конференции - смешанный. О возможных изменениях участники конференции будут 

проинформированы. 

Для подтверждения участия в конференции необходимо заполнить заявку в электронной 

форме по ссылке (форма заявки представлена также в приложении 1). Заявки на участие в кон-

ференции принимаются до 25 декабря 2022 г.  

Выступающие смогут (по желанию) опубликовать свои статьи в электронном сборнике научных 

статей международной конференции «Герценовские чтения. Иностранные языки». Прислать 

статью необходимо до 25 декабря 2022 г. по адресу HerzenReading@yandex.ru . Требования к 

тексту публикации представлены в приложениях 2, 3. 

Все материалы проходят проверку в системе «Антиплагиат». Организационный и программ-

ный комитеты оставляют за собой право отбора материалов для публикации в сборнике, а также 

право отклонить заявку и доклад, не соответствующие проблематике конференции и требова-

ниям к оформлению, либо полученные позже установленного срока.  

Оргкомитет сообщит о включении вашего доклада в программу и сборник конференции по элек-

тронной почте до 15 февраля 2023 г.   

Планируется регистрация сборника в национальной библиографической базе данных научного 

цитирования РИНЦ. 

Организационный взнос составляет 1200 рублей (подготовка информационных материалов, 

получение сертификата участника конференции в электронном виде, публикация статьи в сбор-

нике в случае положительного рецензирования, получение сборника в электронном виде, раз-

мещение на портале НЭБ eLibrary). Оплата осуществляется до 25 февраля 2023 г. 

Командировочные расходы, связанные с проездом и проживанием докладчиков, несет направ-

ляющая сторона. Участники конференции самостоятельно бронируют места в гостиницах 

https://docs.google.com/forms/d/1NUi_GCPhAwDVtb4uK74ifBaO0N2H9qQR1x-WHLmDCQc/edit
mailto:HerzenReading@yandex.ru


Санкт-Петербурга, в т.ч. в гостинице РГПУ им. А.И. Герцена (e-mail, телефоны, анкета для брони-

рования и прайс-лист – на сайте 

 https://www.herzen.spb.ru/main/structure/others/hotel/ ). 

Программа конференции и реквизиты для оплаты организационного взноса будут размещены 

на сайте конференции https://herzenconf.ru/conference/2910 .  

 

Ключевые даты 

25.12.2022: заканчивается прием заявок на участие в конференции и материалов доклада в 

форме статьи 

15.02.2023: рецензирование заявок и статей, авторы получают уведомление о решении про-

граммного комитета 

25.02.2023: последний день уплаты организационного взноса 

01.03.2023: сдача рукописи в издательство 

30.04.2023: подготовка оригинал-макета 

13.04.2023 – 14.04.2023: проведение конференции 

15.05.2023: завершается отправка сертификатов участникам конференции 

01.05.2023 – август 2023: представление готового для печати макета сборника; печать обяза-

тельного тиража; регистрация сборника в национальной библиографической базе данных науч-

ного цитирования РИНЦ.  

 

Организационный комитет:  
 

Комарова Юлия Александровна (председатель организационного комитета) – доктор педа-
гогических наук, профессор, член-корреспондент РАО, заведующая кафедрой интенсивного обу-
чения иностранным языкам института иностранных языков РГПУ им. А.И. Герцена 
 

Зайцева Наталья Юрьевна (заместитель председателя оргкомитета) – доктор филологи-
ческих наук, профессор, заведующая кафедрой немецкого и романских языков для профессио-
нальной коммуникации института иностранных языков РГПУ им. А.И. Герцена 
 

Курбатова Светлана Георгиевна (ответственный секретарь) – кандидат филологических 
наук, доцент кафедры немецкого и романских языков для профессиональной коммуникации ин-
ститута иностранных языков РГПУ им. А.И. Герцена  
 

Ачкасов Андрей Валентинович– доктор филологических наук, профессор, директор института 
иностранных языков РГПУ им. А.И. Герцена  
 

Березина Ольга Александровна – доктор филологических наук, профессор кафедры английского 
языка и лингвострановедения института иностранных языков РГПУ им. А.И. Герцена 
 

Сальмон Лаура – доктор филологических наук, профессор, заведующая кафедрой Славистики 
при Департаменте современных языков и культур Генуэзского университета, г. Генуя, Италия 
 

Жеребина Елена Алексеевна – кандидат филологических наук, доцент кафедры немецкого и ро-
манских языков для профессиональной коммуникации института иностранных языков РГПУ 
им. А.И. Герцена 
 

Ивкина Анастасия Валентиновна – кандидат филологических наук, доцент кафедры немецкого 
и романских языков для профессиональной коммуникации института иностранных языков 
РГПУ им. А.И. Герцена 
 

https://www.herzen.spb.ru/main/structure/others/hotel/
https://herzenconf.ru/conference/2910


Малаховская Мария Львовна – кандидат филологических наук, доцент кафедры интенсивного 
обучения иностранным языкам института иностранных языков РГПУ им. А.И. Герцена 
 

 
Программный комитет: 
 

Воронцова Татьяна Ивановна (председатель программного комитета) – почётный работник 
высшего профессионального образования РФ, почётный профессор, президент института ино-
странных языков РГПУ им. А.И. Герцена, доктор филологических наук, профессор кафедры ан-
глийской филологии 

 

Баграмова Нина Витальевна – заслуженный работник высшей школы РФ, почётный профессор, 
доктор педагогических наук, профессор кафедры методики обучения иностранным языкам ин-
ститута иностранных языков РГПУ им. А.И. Герцена 
 

Белоглазова Елена Владимировна – доктор филологических наук, профессор, заведующая кафед-
рой английского языка для профессиональной коммуникации института иностранных языков 
РГПУ им. А.И. Герцена 
 

Глейзер Ольга – научный сотрудник Майнцского университета имени Иоганна Гутенберга, фи-
лиал г. Гермерсхайм, Германия 
 

Гончарова Евгения Александровна – почётный профессор, доктор филологических наук, профес-
сор кафедры немецкой филологии РГПУ им. А.И. Герцена  
 

Гурочкина Алла Георгиевна – почётный профессор, кандидат филологических наук, профессор 
кафедры английской филологии РГПУ им. А.И. Герцена  
 

Ден Анна – кандидат педагогических наук, доцент, заведующая кафедрой восточных языков и 
лингводидактики института востоковедения РГПУ им. А.И. Герцена  
 

Еленевская Мария Николаевна – кандидат филологических наук, научный руководитель лабора-
тории CALL, Технион - Израильский технологический институт, г. Хайфа, Израиль 
 

Ерёмин Юрий Владимирович – доктор педагогических наук, профессор кафедры методики обуче-
ния иностранным языкам института иностранных языков РГПУ им. А.И. Герцена  
 

Жеребина Елена Алексеевна – кандидат филологических наук, доцент кафедры немецкого и ро-
манских языков для профессиональной коммуникации института иностранных языков РГПУ 
им. А.И. Герцена 
 

Зайцева Наталья Юрьевна – доктор филологических наук, профессор, заведующая кафедрой 
немецкого и романских языков для профессиональной коммуникации института иностранных 
языков РГПУ им. А.И. Герцена  
 

Копчук Любовь Борисовна – доктор филологических наук, профессор, заведующая кафедрой 
немецкой филологии института иностранных языков РГПУ им. А.И. Герцена  
 

Осьмак Наталья Андреевна – кандидат филологических наук, доцент, заведующая кафедрой 
языков Северной Европы института иностранных языков РГПУ им. А.И. Герцена 
 
Сенде Тома – доктор филологических наук, профессор, директор лаборатории PLIDAM при Наци-

ональном институте восточных языков и цивилизаций, г. Париж, Франция 

 
Сергаева Юлия Владимировна – кандидат филологических наук, доцент, заведующая кафедрой 
английской филологии института иностранных языков РГПУ им. А.И. Герцена 
 
Становая Лидия Анатольевна – доктор филологических наук, профессор, заведующая кафедрой 
романской филологии института иностранных языков РГПУ им. А.И. Герцена 



 

Трубицина Ольга Ивановна – кандидат педагогических наук, профессор, заведующая кафедрой 
методики обучения иностранным языкам института иностранных языков РГПУ им. А.И. Герцена  
 

Чемодурова Зинаида Марковна – доктор филологических наук, профессор, заведующая кафедрой 
английского языка и лингвострановедения института иностранных языков РГПУ им. А.И. Гер-
цена 
 

Щирова Ирина Александровна – доктор филологических наук, профессор кафедры английской 
филологии института иностранных языков РГПУ им. А.И. Герцена  
 

Юдина Татьяна Витальевна – кандидат филологических наук, доцент кафедры перевода инсти-
тута иностранных языков РГПУ им. А.И. Герцена  
 

Якунина Татьяна Вячеславовна – кандидат педагогических наук, заведующая кафедрой китай-
ской филологии института востоковедения РГПУ им. А.И. Герцена 
 

Приложение 1. 
 

Пожалуйста, используйте следующий формат названия прикрепляемого файла заявки: 
Ваша фамилия инициалы-заявка-2023, например: 

Иванов АА-заявка-2023.doc (или docx или rtf) 
Иванов АА-Петров ПП-заявка-2023.doc (или docx или rtf) 

 

ЗАЯВКА 
на участие в международной научной конференции 

«Герценовские чтения. Иностранные языки» 
13-14 апреля 2023 г. 

 

Фамилия, имя, отчество /  

First Name, Last Name  
 

Адрес электронной почты /  

E-mail 

 

Контактный телефон / Telephone  

Место работы/учёбы (полностью) 

/ Affiliation 
 

Город, страна / City, country  

Должность,  

учёная степень, учёное звание / 

Position, Academic degree, 

Academic rank 

 

Требуется визовая поддержка / 

Visa support (Please, choose the ap-

propriate)  

▪ да / required 

▪ нет / not required  

Требуется официальное пригла-

шение / Official invitation 

document claim 

(Please, choose the appropriate)  

▪ да / required 

▪ нет / not required 

Секция / Section 

(Please, choose the appropriate)  

▪ Текст и дискурс в парадигме современного гуманитарного 

знания / Text and discourse in the paradigm of contemporary 

humanitarian science 

▪ Когнитивно-прагматические аспекты языка и речи / Cogni-

tive and pragmatic aspects of language and speech (languaging)  

▪ Когнитивная лексическая семантика / Cognitive approach to 

lexical semantics 

▪ Теория, практика и дидактика перевода / Theory, practice 

and didactics in translation/interpreting  



▪ Актуальные вопросы межкультурного общения / Relevant 

issues of cross-cultural communication theory  

▪ Лингвостилистические аспекты индивидуальной и соци-

альной речевой деятельности / Linguistic and stylistic as-

pects of individual and social languaging  

▪ Герменевтические проблемы художественного текста / 

Hermeneutical aspects of literary text analysis  

▪ Новые понятия и новые методы исследования истории и 

грамматики иностранных языков / New concepts and new 

methods in studying the history and grammar of foreign lan-

guages 

▪ Лингвокультурология и фразеология как отражение мента-

литета народа / Linguo-culturology and phraseology as a na-

tion’s mentality representation 

▪ Вопросы изучения и преподавания восточных языков / Ori-

ental languages studying and teaching issues 

▪ Инновационные технологии в теории и практике обучения 

иностранным языкам в средней и высшей школе / Innova-

tive technologies in the theory and practice of teaching foreign 

languages in secondary and higher schools 

▪ Теория и практика профессионально-ориентированного 

обучения иностранным языкам / Theory and practice of pro-

fessionally oriented foreign language teaching 

Форма участия в конференции / 

Form of participation  

(Please, сhoose the appropriate)  

▪ oчная / session paper (with a presentation) 

▪ заочная / distant participation 

Публикация в сборнике научных 

статей конференции / Publication 

in the collection of scientific articles of 

the conference 

▪ планируется / planned 

▪ не планируется / not planned 

Название доклада / Name of paper  

Аннотация (не более 500 знаков) / 

Abstract (no more than 500 charac-

ters) 

 

 

Приложение 2. Требования к оформлению публикации 
 

Пожалуйста, используйте следующий формат названия прикрепляемого файла текста статьи:  
Ваша фамилия инициалы-текст-2023, например: 

Иванов АА-текст-2023.doc (или docx или rtf) 
Иванов АА-Петров ПП-текст-2023.doc (или docx или rtf) 
 

I. Общие требования к форматированию 
1. Объём публикации 4–6 машинописных страниц формата А4 с учетом метаданных и списка 

литературы.  

2. Все поля: 2 см  

3. Стиль основного текста: шрифт набора — Times New Roman, размер шрифта — 14, шрифт 

обычный, межстрочный интервал — множитель 1,3. 

4. Размер шрифта аннотации, ключевых слов и списка литературы – 12. 

5. Абзац с отступом — 1,25. 

6. Выравнивание по ширине.  

7. Перенос слов обязателен. 

8. Сноски не применяются. 
 

II. Метаданные 



1. УДК (таблицы УДК можно посмотреть здесь https://teacode.com/online/udc/ ) 

2. Имя, отчество и фамилия автора на русском и английском языках – жирным курсивом справа  

3. Название места работы/учёбы без сокращений на русском и английском языках курсивом 

справа  

4. Название статьи на русском и английском языках — заглавными буквами жирным шрифтом 

по центру  

5. Аннотация на русском и английском языках (один абзац на каждом языке не более 500 зна-

ков). 

6. Ключевые слова на русском и английском языках (5–10 слов). 
 

III. Литература 

1. Литература представляется в конце статьи, но в статье обязательно даются ссылки на лите-

ратуру в квадратных скобках, например: [5: 14], где 5 — номер работы в списке литературы, 

а 14 — это номер страницы. Если авторов 2 или 3, то: [5: 23; 7: 19; 11: 14]; если страниц, много, 

то: 2–10 или 25, 79. 

2. Список литературы формируется по алфавиту и нумеруется. Сначала даются работы россий-

ских авторов по русскому алфавиту, а затем работы иностранных авторов по английскому 

алфавиту. Размер шрифта — 12. 

3. Ссылки на сайты в списке литературы даются без подчеркивания. После URL: необходимо 

ставить дату обращения.  

4. Инициалы исследователей как в самой статье, так и в Литературе, даются с пробелами, 

например: З. С. Максимов. 

5. Тире используется длинное, а в нумерациях — короткое.  

6. Кавычки используются внешние «…» и внутренние “”. 
 

IV. Рисунки и сокращения 

1. Если в тексте один рисунок, одна таблица, одна схема или одна диаграмма, то их нумерация 

не нужна.  

2. Если рисунки, таблицы, схемы и диаграммы заимствованы, то в тексте статьи в скобках необ-
ходимо давать отсылку на источники, например: (см. табл. 1; источники примеров в табл. 1 
— [Оразалинова, 2012, с. 84]). 

3. Сокращения годов и веков: 1812 г., 1922–1941 гг., конец XIX — начало XX в. и т. д. Но в таких 

случаях не сокращать: 1900-е годы. В скобках г., гг., в., вв. не пишутся, например (1341–1401). 
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Приложение 3  
(для аспирантов, магистрантов)  

 

Пожалуйста, используйте следующий формат названия прикрепляемого файла с рекомендацией 
научного руководителя: Ваша фамилия инициалы-виза-2023, например: 

Иванов АА-виза-2023.doc (или docx или rtf) 
Иванов АА-Петров ПП-виза-2023.doc (или docx или rtf) 

 

Требования к рекомендации научного руководителя участника,  
не имеющего ученой степени 

 

1. Виза научного руководителя «Рекомендую в печать» ставится на первой странице текста. 

2. Указывается должность научного руководителя, ученая степень, ученое звание. 

3. Ставится подпись, расшифровка подписи. 

4. Указывается дата визирования. 

5. Виза научного руководителя, не являющегося сотрудником факультета иностранных язы-

ков РГПУ им. А.И. Герцена, скрепляется печатью. 

6. Отсканированная первая страница с визой направляется на электронный адрес оргкоми-

тета. 

7. Если участник, не имеющий ученой степени, является соавтором участника с ученой степе-

нью, виза научного руководителя не требуется. 
 

С уважением, 

оргкомитет конференции 

 


